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1 PrediccionesII esun libro quedestacapor suoriginalidad del con-
junto del corpus, su autor es un médicoracionalista,dotadode un gran
sentidocomun y de un amplio dominio de los temasexpuestosConoce-
dor de los recursosde la lengua,consigueconvertir un temaandoen un
texto interesante

La fecha de composición es probablementeel comienzodel siglo xv
a de Cristo

2 Paraenunciarlas frasesque expresanlos síntomasde una enfer-
medad, y a continuaciónsu diagnosticoo pronóstico (o bien el nombre
de la enfermedad),se utilizan con frecuenciaen el tratadooracionesde
relativo con valor general Estasoracionesequivalena condicionalesde
tipo generaly empleanindicativo, o bien subjuntivo con dv, en la subor-
dínada,e indicativo en la principal 2 Tomarácomo ejemploun pasajedel
capítulo 39 (Líttre, IX ~, p 68, 11 10-11) olot pév vji ~d16iivaoilut xtvéístv
keaTijvsrat té vevooflíéq toi~ oéqiaro;, otrot ¿t~Si3vatot etg TOJUTO

xaúíaraa&xí
Paradescribirla función quedesempeñanestasoracionesde relativo,

tomo las palabrasde Monteil al refenírseal valor «definidor» de ¿Sort;
«El antecedente,que no se nombra,aparecesin embargodefinido como

Parala fecha,estiloy otros pormenores,veasemí iníroducciona la traducciondel tra-
tado enTratadoshípocraíícos,II, Madrid, 1986,Pp 205-223

2 Vease R Ktíhnery B Gerth,AusfubríuheCrannnauík&rgríechísehenSprache(4 cd),
Leverkusen,1955, (=i904), PP 441-442 Señalosolamentelos tipos con indicativo, y con
subjuntivoy ay, porqueesossonlos queaparecencii el tratadoNaturalmente,la negacion
es

conlronwseE Líltre, H¡ppocrates,vol IX, Amsterdam,i962 (~ 1861)
VcascP Monteil, La phrasere/aoveengrec anc’cn, Farís 1963, p 135

Cuídemn<’stle Tílclogíi Clisicí Vol XX (1926-87) Ed UnaersídadComplutense Madrid

a
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miembro dc una clase determinada por la realízacion del proceso
subordinado»

3 Llama la atenciónel hechode queel autor utílíce en estasoracio-
nesuna flexion supletíva del relativo, esdecir, queempleedistintos pro-
nombressegun el casoy el número La sítuaciones la siguiente

SINGULAR
6 PLURAL

N Hz con dv 4 N óxóoot (-aL, -a)
idem con ay

11)13

¿Sart;
dxi con dv

2
21

t>aoí (-ca, -o)
idem con dv

12
31

D temo ¿iv 1k D O~L ~<>

con dv
(iXOOOiGL

idem con ¿iv

O1

Ac otc con dv1
ozótloug

3 1 En singular concurrenlos pronombres3; y ooxtq Da la impre-
sion de que se ha utilizado Gatt; en susformas mas fáciles y frecuentes
(Gong, 3 u), mientras que por su parte 6; —quees algo así como el re-
lativo no caracterizado,que puedcutilízarse en lugar de los densas‘—,

se ha empleadocon tendenciaa evitar el irrelevantemonosílabo Así en-
contramos6; dv (1), 6; 6’ ¿iv (3), W 6’ ¿iv (2) y solo una vez

La naturalemnde ¿iv es controvertida8 Nunca toma la primera posí-

Enel título deestearticuloííe utilizado la desígnacionde íelatívo“gencralizador’, sí-
suiendola sugerenciadeMoorlioííse ensu reseñaal trabajodeMonícíl,en la p 591 de (mo-

non 36, 1964, pp 589-592
Relaciondepasaícs(remitenal voluníenIX de Lítire, niuncionadoen la nota 3) Sin-

gular óg ti dv, p 22, 1 17, 22, 18, 24, 14, óg ay, 50, 10, 4li, 20, 18, <o ti 6v, 22, 19, 50, 11,
non;, 10,5 24, 14, 28,2, 52, 16, o ti 6v 14,4 48, 2 Flura¡ ozoooí 28,22 60, 14, 64, 16,
66, it, 66, 22, oxoooi ti’ ¿iv, 72,2, ÓRCiOÚL, 54, 20, 56,2,58, 12,60,4,68,19,68,22,6xocro
ay, 40, 20, “ízonoioí, 36, it, 62 4 70, lO, 72, 4, 72, 5, 72 22, ¿%oooíoívrzv 28, 8, o~<ooot;,
62, 21, Hooí, 26, 16, 6ooít iv 24, 15, oooíyo~’ov, 34, II, oooi, 36,7, 50, 14, 52, 22, 54,6,
54,9, 60,9, nací, 8, II, 18,4, 34, 15, 36, 10, 64, 12, ouañv, 30, 23, óooLoív ay, 28,9, tioní;
ay, 28, II, ¿>oí~ot, 54 10 níní, 22, 22, 28, 12, 28,25 32, 12, 46, 18, 60, 17, 62, 14, 64,9, 66,
8, 66, 15, 68,3, 68, lO, 68, II 70,20 72,8, 72, 15, 74,8, 74, II, otoív 6v, 26 5, 46, 23, 50,
3, mcii ti ¿iv, 42 1, í5aív <¿iv> 24, 22, ,‘juí ti uy, 56, 12, oto dv 54 5 tv, 42, 17, <nl; dv, 54, 3

Ya Kubner-Gerih al referí—sea ti; señalaban “6; wiíd aber als alígemeinste
Rclatívpronomeíízuweilen,íucli síatt oíoq undcían; gebrauchv>(op, oit , p 399)

Recordaiealgunosde los nombresquehanentradoen la polemícaacercadc su nato-
raleza,a partir de los años cincuenta F chanírarne(II, 1953), R H Howorth (1955),
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ción de frase~‘>, además,se une a varias conjunciones,formandoGtav,
ónórctv, táv, raóúv, etc lO Porello, creoquepuedehablarseen 6; & ¿iv,
¿5; ¿iv y 6’ ¿iv de unaespeciedegrupo bisilábico ~ porquesucohesión
es grande12

Puestoque el relativo ¿5; aparecetambiénen dativoplural, y estavez
preferentementecon indicativo (dieciochoveces,frente a siete con sub-
juntívo), esclaro que la construccióncon ¿iv no resultaobligada El em-
pleosimultáneoen nominativosingularde ben;con indicativo, y ¿Sg con
subjuntivo, se debemuy probablementea un deseode varíatio Valga
como ejemplo indicadorde la equivalenciade las dos expresionesel si-
guiente(cap 7, Líttré IX, p 24,11 14-15) Gen;uévWQ mfra navia
ltEQtEotLYo)raTog 7LVETLLL ¿1; & ay íouuov£xn, oXaV~íúnazog

Porotra parte,el hechode que,en el tratado,el autor emplee¿5 u con
dv y subjuntivo,mientrasusaGong conindicativo, estamotivadosegura-
mentepor la mayorbrevedadde ¿5 u, que resultarealzadopor la partí-
cula modal y el subjuntivo Otra razón es la posiciónde la subordinada,
a la que me referirá más adelante

3 2 Resulta interesantela situación del plural Rechazadaslas for-
mas de Gong por sucomplejadoble flexión 13 el autor desechatambién
las formasmonosílabícasde 6; por su brevedad,ya que puedeservirse
de variantesde mayorentidadfónica Así, en Nominativono emplea ot,
sino ¿Sooty éxóaot El matiz cuantitativode estosdosrelativospuedecon-
vertírse, a partir del siglo V, «en un añadidoexpresivono indíspensa-

.1 Gonda(1956),K Foibes(1958),D 1 N Lee(1967),R Camerer(1968),JGonda(1968),
P ~ (1968), L 1 Elteíínk(1970) y R Neuberger-Donath(1977)

Así lo expíesaba6 Hermann «¿iv enírn quom non su enclítica, et tarnenmutuo poní
nequedí,apertumestponí eam deberepost eoí-umalíquod vocabulorum,ad quorumsen-
teniíam constítuendanipertmner’ cf De partícula dv tibr, IV (1826-27),recogidoen Opus-
caía, IV, Híldeshe,ni-Nt,evaYork, 1970,Pp 1-204 (‘ 1831), en la p 7

O confroníese Schwyzer-Debrtínner,SynIay< mit! ,svnlak¡íscheSt,lístík, Munich, J950,
pp 305-306

Monteil habla de la tendenciade Herodoto a conferir al grupo subordinanteun vo-
lumen optimo de dos silabas(op c,t, p 125) En este tratadose tiendea evitar el mono-
sílabo, adopíandoseformas dc dos sílabasenadelante

~ Piensesequeel hechodeqoe el grupo lleve dosacentosno es un granobstaculoEsto
suícedctambíencuandouna enclítica seapoyaen una palabraproperísponienao proparo-
xítona estaultinja recibeen su vocal final un acentode enelísís(tipos ¡1vÓo~ó;n; ,cotcpóg
TLI), cf M Le

1eune,Precísdaecentuationgrecque,París, 1966 (=1953’), PP 49-Si
< Dentro de los relativosno generalí7adoresdel tratado,destacarequeen launíca apa-

rícion deócníí en plural, enla forma ainvíg, desempeñaesterelativo la funcion de al, con
unantecedenteínniedzatoy bien delííiiííado Probablementeestamotivadaso aparicionpor
un deseode varíatío conel inmediato ti1 El pasajees este noXXai yapwXi$rg dOL, ‘<tu Xtr-

tal xai 2ttc~cicu,aLnvegc4topQctyotoata¡íoxtrtvovoív,i~v cundí ni%<oatv ogyctaat,al iv SZÉQOi

‘<atgco titanóattovtsgéwrXrotatni ooMiatcc (Líttre IX, p 34, II 5-7) Su aparíciontienevalor
enfatícofrente al simple <u ParaMonteil, écí-tíg, haciae’ final del siglo y, tiendea conver-
tírseen ‘relatiúdinsistance»o bien ,‘íntensí/»de líq (op crí ‘PP 141 y 145)
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ble» i4 especialmenteen plural Porsuparte, la serieóir (éx-) ha pasado
en buenamedidaaserunavariantemasintensade oto;, Gaoq,GTE, etc 15

el plural ~ i6 (óxóoot)asume,como Geo¿ i7 el valoí de ottvL;
En consecuencia,el nominativo plural aparecedestacadocon dosfor-

mas facíles al tiempo queexpresivas
Conípárenseestasdos Frases

¿51<0cm be yeQ<ivtc; T)Q~avto Xalí!3óveoOat [¡Jito Tfl; LcQflc vóooíjj,

úsroÚv~c’<ovot (Litíre IX, p 28, II 22-23),
<)tOt bt o¿bij[tatc?t ieyahi yEVÓ$tttct ‘<aTa

1laQaLveTai OiJTOi JrtQiytyvovrat
(Liare IX, p 23, 1 23 y p 24, 1 1)

En la primera, el relativo sesitúa como sujeto, recabandoparasí la aten-
ción de la frase En la segunda,destacaen nominativo la afección, unen-
tras queel relativo, situado en dativo, resulta irrelevante

La posícion de Dativo para el relativo es, en estas oraciones,menos
destacadaque ta de nominativo Estocondícionaen gran medidaque el
autorempleepreferentementeel relativo simple,queresultaespecialmen-
te adecuadopor ofrecer en jónico una forma bisilábica iS oiot (ter) En
sietede los veinticinco pasajesse utilizan ¿iv y subjuntivo A ello contri-
buye tanto el deseode varíatio, como la posposícuonde la subordinada,
que tratará masadelante

Formas minoritarias para el Dativo plural son Gootcn (Goot;, Goiot)
—tresveces—y ózéaocot19 —siete veces— La reiteracióndesigma,cuyo

confr’nteseMonteil, op tít, p 218 veasetambreala p 227
~ Ihídcní, p 397
~ La abundanciadcl empicode oxociní corno relalivo gcaeralizadoicrí estetratado cs

notoria, frente a su relativa escasezen otros datos literarios (cf Moriteil, op tít,

pp 225-227),y concuerdacon la apariciondeestepronombrecon valor derelativo (dejan-
do su empleo iníerrogairvo indirecto) en otros libros del CH, señaladapor M Gutmann
(cf D,e Neberísotzemn aasgewahltenSchríftendes hmppokraítse/temíCorpas ant! ¡tire Bedeotang
lar dic Verfassersfrage, Munich, 1929, Pp 40-42) Aunqueno profusamente,&róoor se utiliza
todavíaen la prínicí» coitad del siglo iv con el valor de ocrive; Sí se consultanlexícosde
Platon(Astius, vol it, o Jenolonie(Scorz,vol iii), seencuentiadocumentadoesteenupleo
Alguna vez se síuve de ci Ocí-nostenes,cl 23, 63 («Contra Arísioc,ates,,,feebablehaciael
352) bentro dcl CH aparece(en plural) 411 veces(concordanííani CorpusHíppocraticuní,
cd Maloncy-W Frohn (1984), i-iuidesheíni, Zuríclí, NuevaYork 1986) Esporadícamente
lee en autorestardíos,como Galeno

7 En cuantoal repartogcaeralde oooí y oúríve; con valor equiva!eííte,señalaMorítcil
que la casi iotalídaddelos ejemplosestaconstuíuidapoí óonv;y, sobretodo,por ¿>00kociar,
esdecir,forníasqueevitan lastrisílabícasorrívr;, tu-uve;,ovcinvaq(cip tít, p 219) Yo creo
quc, al nícnosen estetratado, la preferenciapor oc>ni frentea OLTtvLr se debea su niavoí
simplicidad(ocrivr; comporia la duñeolíaddc so doblef]ex,on>, y no a) hechodequeseaon
bísílabotientea un trisílabo El empleoimportantede la forníaóz<icioí en estctratado nos
indica que su autorbuscatanto la facilidad comola expresívídad

~< De las 4euríticlnco vccesque se empleaestepronombreen dativo plural, los manos-
crítos presentanen solo una ocasionla forma nionosulabícano joníca ol;, va acompañado
dc ay, como sucedíacn los monosílabosdel sungulai

~ Las formas ñxoooc;y ñ%oootoraparecení,por otra parle,cori funcion deíníeirogaiivo
indirectoen la p 72 II 18 y 19
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sonido espocograto para el griego, las hacepocoadecuadas20 En cuan-
to al empleode ¿iv con estasformas, se observaque ¿1<ÓooLotes ya una
palabra muy larga, a la que no suele añadírse ¿iv, que aparecesin em-
bargo con ¿iooíot y Goot;

4 Pasandode la consideraciónde los relativosempleadosa observa-
cionesmas generales,vale la penaseñalarque el autorprefiereemplear
el plural de los pronombres doceoracionescon relativoen singularFren-
te asesentay sieteen plural El plural —término caracterizado—resulta
masenfático queel singular,porquecumplemejor el cometidode la ge-
neralizacióna los ojosdel lector 21 Da la impresióndequeel númerode
enfermosen los que se handetectadolos síntomases amplio y de que,
por ello, el diagnósticoo el pronósticoes más seguro

5 Interesantees la posición de la oración de relativo respectoa la
principal Paraobservarlos datos,distingo,ademasdeanteposícióny pos-
posición,la «semíanteposícion»,llamándoleasí a la sítuacionen que,an-
tes del relativo, se sitúaexclusivamentesu antecedenteo bien un sustan-
tívo pertenecientea la oracionprincipal, apareciendolos demáselemen-
tos de dichaoracióntras la de relativo, sirva deejemploun pasajedel ca-
pítulo 23 (Líttré IX, p 52, 11 22-23) aL t,é ¿iXXctt &¿iQQotat Goca &vsij
2rUQCTO)V, OXtyoXQóvtOtTE XUL

Los datosson los siguientes

Anteposícon Scmíanteposícíon Posposicion

Singular

N ¿5;
OOTt, ¿5 a

D 4>

4 (con ¿iv)
4
3 (dos con dv)

1 (con ¿iv) 1 (con ¿iv)

Plural

N ó’<óaot (-ca, -a)
óoot (-isa, -a)

D otot
éUoLciL <oeotq,&YflOt
ó’<óootot

O Ac Varios

Total

11 (uno con dv)
7 (dos con dv)

18 (doscon dv)
2 (con ¿iv)
5
2

5
5 (tino con dv)
2 (uno con dv)

2

1 (con dv)
3
5 (cuatrocondv)
1
1 (con dv)
1 (con ¿o)

56 (trececondv) 11 (trescon dv) 13 (ochocon ¿iv)

20 Confróntese,entreotros, W B Sianford, TheSoundof C,reek, Berkeley-LosAngeles,

1967, Pp 8 y 53-54
2i Recuerdeseque los graniaticosgriegosllamaron al plural itX~’Srvtt’<o; ú~t0~to;, ‘nu-

mero aumentativo» Cf J 5 Lasso de la Vega, Sintaxis griega, Madrid, 1968, p =40
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Sí agrupamosla anteposícion(56) con la semíanteposícion(II), obte—
22

nemosun número (67) másde cinco vecessuperior al de los pasajesen
posposícion(13) Estoindica queel autorgusta de presentarlos síntomas
antesde dar el pronósticoo mencionarla enfermedad De estemodo,el
énfasisrecaeen la descrípcíonde síntomas23 descripcióna la que forzo-
samentese encamínala atenciondel lector

La oraciónpospuestano suelellevar antecedenteen el tratado Para
la antepuesta,por el contrarío,seencuentracon muchafrecuenciacomo
correlativoel demostrativo~ 24 en laoraciónprincipal apareceen 26
de las 45 oracionesantepuestasen plural (otrasvecesse emplea(niTo;)
El correlativo imprime claridad a la frase Píenseseque la acumulación
de síntomasen la oraciónde relativo puedeoscurecerel momentocrí que
del enfermo (oracion de relativo) se pasaal pronóstico (oración princi-
pal), sí no apareceun demostrativoque lo subraye Puedeservir como
ejemploel inicio del capítulo 26 (Líttré IX, p 58, II 12-15) ó’<óoaí ééév
yILOTQL

6oxsovotv u~~tv, oi5x £XoiJOtJL, XUL toXXoii; tuya; 2~aJtctTwvTat,rdw
XcLTa~1flvIÁJiv oír watvoltévwv, xat té; YUOTEQU; OQoicJtv au~avouéva;TE >tCfl
ttveogva;, CWTUL znpaXi~v áXyéouoízed TQá~flXov ‘<ca úao~óv~ía

La oracionpospuestava confrecuenciaen subíuntívocon ¿iv (ochode
los trece pasajes) Esto se debeal afán de caracterizarlade maneraine-
quivoca como generalizadora—afan de claridad

Por el contrario, la anteposícionse acompañaen plural pocasveces
de ¿iv (sietecje (tiarent<i y cinca), por el hechode que tanto ci plural como Li
intef)csictón avuclaiía sobriyar li geiíer»íli,=~icion

En cuantoa íd sc»miintc
1x>sición,pLiecle obseí-xarse que Goca es,en termí-

nosrelativos, la forma mas empleada(cinco veces,frentea siete en ante-
posición), al tiempo queaparecetres vecesen posposícion La aíiteposí-
ción seve superadapor las otras posicionessolamenteen esterelativo,
lo quenosindica, mediantedatosextrínsecos,queGoca es menosenfatíco
queel similar ()‘<óoot (datos 11/1/1)25 La expresívídadde esteúltimo se
traduceasí en una mayor relevanciafuncional

22 Kuhner-Geríhnwncionanque csasoracionesequivalentesa condicionalesson huí-
malmentepospuestas(íbíd, p 442)

U La antiguedaddcl tipo coríelativo, con la oracionde relarívo precodíendoala suboí-

dinad~, ha sido defendidapor A Mínard parala fiasevedíca por i-laodr~ parala latina,
cs el ‘<díptico noimal» Cf J Haudrí, “Pararaxe,hypotaxeel cotrelation dansla phrasela-
tine», enRS>’, LXVIII, PP 147-186 La importanciadela correlacion,‘quc afirmaconfuer-
za la individualidad de la oí’acíonde relati~o con yo- y ponede manifiestosu caíacter de-
terminado,,,es subra’»adaiarnbíen por J Bronel cn la p 217 dc <‘La relatívegrecquea la
lumíere descsorígíncs»,en BSLP,72, 1977, Pp 211-244

24 ~ demostrativo mas corriente y lambien el menosexprcsívo»,queapaicceconfre-
cuenciaen correlacioncon un iclativo al que anunciao recoge Cf J Humbert Svoíaxe
grecq¡íe (3 cd), París, 1972, p 32

2» La expresividadde ó’<ocioú frente a ocmi seadviertetambíenenel hechodequeinicia
capítulocuatroveces,[rente a una solavez de <iciol
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6 A mí modo de ver, el autor de PrediccionesII componesu obra
atendiendoa que el público lector siga su tratadocon facilidad y aten-
cion, y, al tiempo, presentaciertos gustosretóricos

Recogiendolos datosquesumunístranlasoracionesderelativoconva-
lor general,puededecirsequeestemédico escritoravíva la atenciondel
lector con los siguientesprocedimientos

— Evita los relativosmonosilábicos,queproyectanmuchomenorén-
fasissobre la oraciónque inician que los bísílabícoso trísílabícos

— Utiliza la forma expresivaózóoot
— El relativo seencuentrahabitualmenteen plural, lo queproducela

impresión de que la generalizaciónes más exhaustiva
— La oraciónsubordinadase sitúa en anteposícióny lleva, con nota-

ble frecuencia,un correlativo ambosrasgoscontribuyena fijar la
atención

— Se sirve de varíatio

Rasgosque indiquenun esfuerzode claridad son

— La evítacion de formas complicadas,como la flexión en plural
de GaTt;

— El empleode subjuntivo con ¿iv en las oracionespospuestas
— El usodel correlativoen la oraciónprincipal pospuesta

Su buengusto como escritorse manifiestaen su tendenciaa la varía-
tío, patenteen diversosaspectos,y en el escasoempleode palabrasmal-
sonantespor reiteraciónde sigma


